
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER RUGER® LCR®-TAN-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed
molding provides secure retention. The butt-forward cant allows effective
concealment of even a large defensive handgun. The Combat Master has an
open muzzle and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER RUGER® LCR®-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021579
Mfr. No.: CM300
Color: Tan
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LCR
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.197kg
UPC: 601299030695

Item details

Made in USA
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COMBAT MASTER HOLSTERS Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für den COMBAT MASTER HOLSTER von Galco International entschieden hast. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung deines Holsters zu
gewährleisten, die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) sicherzustellen
und dein Erlebnis mit diesem Produkt zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Feuerwaffenmodell (Ruger LCR) kompatibel
ist.
Überprüfe das Holster vor der Benutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster von extremer Hitze oder Feuchtigkeit fern, um seine Integrität zu bewahren.
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einlegst oder
herausnimmst.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und unbefugte Benutzer unzugänglich ist.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe sicher im Holster sitzt. Eine lockere Passform
kann zu versehentlichen Entladungen führen.
Ziehtaktik: Übe eine sichere Ziehtaktik, um zu vermeiden, dass du die Feuerwaffe versehentlich auf dich
selbst oder andere richtest.
Wiedereinlegen: Überprüfe das Holster immer auf Hindernisse, bevor du deine Feuerwaffe wieder ins
Holster steckst.
Verdeckung: Wenn du das Holster für verdeckte Tragweise verwendest, stelle sicher, dass die
Feuerwaffe ausreichend abgedeckt ist, um versehentliche Sichtbarkeit zu vermeiden.
Regelmäßige Überprüfungen: Überprüfe regelmäßig die Haltekraft und Passform des Holsters, um
sicherzustellen, dass es sicher bleibt.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installation:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es in dem gewünschten Winkel für
einen einfachen Zugriff positioniert ist.
Passe den Cant (Vorwärtswinkel) des Holsters gegebenenfalls für Komfort und Zugänglichkeit an.

Benutzung:2.

Um deine Feuerwaffe zu ziehen:
Halte das Holster mit einer Hand fest.
Benutze die andere Hand, um die Feuerwaffe sanft und schnell zu ziehen.

Um wieder ins Holster zu stecken:
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist.
Überprüfe das Holster auf Hindernisse.
Stecke die Feuerwaffe langsam und ohne Eile zurück ins Holster.



Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass dies umweltfreundlich geschieht.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo
möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des COMBAT MASTER HOLSTERS wende dich bitte an den
angegebenen EUKontaktpunkt, der mit deinem Kauf bereitgestellt wurde.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere Verwendung deines COMBAT MASTER
HOLSTERS gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und sei dir deiner Verantwortung als Waffenbesitzer
bewusst. Bei weiteren Fragen oder Bedenken ziehe bitte deine lokalen Vorschriften zurate oder suche
Unterstützung. Danke, dass du Galco International gewählt hast.



COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTER by Galco International. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use of your holster, compliance with EU General Product Safety Regulation
(GPSR), and to maximize your experience with this product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the holster is compatible with your specific firearm model (Ruger LCR).
Inspect the holster for any signs of wear or damage before use.
Keep the holster away from extreme heat or moisture to maintain its integrity.
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Store the holster in a secure location away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure that your firearm fits securely in the holster. A loose fit can lead to accidental
discharges.
Drawing Technique: Practice a safe drawing technique to avoid accidentally pointing the firearm at
yourself or others.
Reholstering: Always check the holster for obstructions before reholstering your firearm.
Concealment: When using the holster for concealed carry, ensure that the firearm is adequately covered
to prevent accidental exposure.
Regular Checks: Regularly check the retention and fit of the holster to ensure it remains secure.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned at the desired angle for easy access.
Adjust the cant (forward angle) of the holster if necessary for comfort and accessibility.

Usage:2.

To draw your firearm:
Grip the holster with one hand.
Use your other hand to draw the firearm smoothly and swiftly.

To reholster:
Ensure your firearm is unloaded.
Check the holster for any obstructions.
Slowly insert the firearm back into the holster without rushing.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in an environmentally friendly manner.
Check with local regulations for proper disposal methods for leather products.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials where possible.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the COMBAT MASTER HOLSTER, please reach out to the
designated EU contact point provided with your purchase.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your COMBAT MASTER HOLSTER. Always
prioritize safety and be aware of your responsibilities as a firearm owner. For any further questions or concerns,
refer to your local regulations or reach out for support. Thank you for choosing Galco International.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
COMBAT MASTER HOLSTER
Introducción
Gracias por elegir el COMBAT MASTER HOLSTER de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda, el cumplimiento con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR) y para maximizar tu experiencia con este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego específico (Ruger
LCR).
Inspecciona la funda en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Mantén la funda alejada de calor extremo o humedad para mantener su integridad.
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada al insertar o retirar de la funda.
Almacena la funda en un lugar seguro, lejos de niños y usuarios no autorizados.
Sé consciente de tu entorno al desenfundar o reholster tu arma de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que tu arma de fuego encaje de manera segura en la funda. Un ajuste
suelto puede provocar disparos accidentales.
Técnica de Desenfunde: Practica una técnica de desenfunde segura para evitar apuntar
accidentalmente el arma hacia ti mismo o hacia otros.
Reholstering: Siempre verifica la funda en busca de obstrucciones antes de reholster tu arma de fuego.
Concealment: Al usar la funda para portar oculto, asegúrate de que el arma esté adecuadamente
cubierta para evitar exposiciones accidentales.
Revisiones Regulares: Revisa regularmente la retención y el ajuste de la funda para asegurarte de que
permanezca segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada en el ángulo deseado
para un fácil acceso.
Ajusta el cant (ángulo hacia adelante) de la funda si es necesario para mayor comodidad y
accesibilidad.

Uso:2.

Para desenfundar tu arma de fuego:

Agarra la funda con una mano.
Usa tu otra mano para desenfundar el arma suavemente y con rapidez.

Para reholster:

Asegúrate de que tu arma esté descargada.
Verifica la funda en busca de obstrucciones.
Inserta lentamente el arma de fuego de nuevo en la funda sin apresurarte.



Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera respetuosa con el medio ambiente.
Consulta las regulaciones locales para los métodos de eliminación adecuados de productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad respecto al COMBAT MASTER HOLSTER, por favor dirígete al
punto de contacto designado en la UE proporcionado con tu compra.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro de tu COMBAT MASTER HOLSTER.
Siempre prioriza la seguridad y sé consciente de tus responsabilidades como propietario de un arma de fuego.
Para cualquier pregunta o inquietud adicional, consulta las regulaciones locales o busca apoyo. Gracias por
elegir Galco International.



Guide de sécurité pour le HOLSTER COMBAT
MASTER
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER COMBAT MASTER de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de votre holster, en conformité avec le Règlement
Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR), et pour maximiser votre expérience avec ce produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique (Ruger
LCR).
Inspectez le holster pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Gardez le holster à l'écart de la chaleur extrême ou de l'humidité pour maintenir son intégrité.
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Rangez le holster dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réholstrez votre arme à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ajustement approprié : Assurezvous que votre arme à feu s'adapte correctement dans le holster. Un
ajustement lâche peut entraîner des décharges accidentelles.
Technique de tirage : Pratiquez une technique de tirage sûre pour éviter de pointer accidentellement
l'arme à feu vers vous ou d'autres personnes.
Réholstering : Vérifiez toujours le holster pour les obstructions avant de réholster votre arme à feu.
Dissimulation : Lorsque vous utilisez le holster pour le port dissimulé, assurezvous que l'arme à feu est
correctement couverte pour éviter toute exposition accidentelle.
Contrôles réguliers : Vérifiez régulièrement la rétention et l'ajustement du holster pour garantir qu'il
reste sécurisé.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :1.

Faites glisser le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné à l'angle souhaité
pour un accès facile.
Ajustez l'inclinaison (angle vers l'avant) du holster si nécessaire pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation :2.

Pour tirer votre arme à feu :
Saisissez le holster d'une main.
Utilisez l'autre main pour tirer l'arme à feu de manière fluide et rapide.

Pour réholster :
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée.
Vérifiez le holster pour toute obstruction.
Insérez lentement l'arme à feu dans le holster sans vous précipiter.

Instructions d'élimination
Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous de le faire de manière respectueuse de
l'environnement.



Consultez les réglementations locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées pour les
produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de toute utilisation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela
est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du HOLSTER COMBAT MASTER, veuillez vous
adresser au point de contact de l'UE désigné fourni avec votre achat.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre de votre HOLSTER COMBAT
MASTER. Priorisez toujours la sécurité et soyez conscient de vos responsabilités en tant que propriétaire d'arme
à feu. Pour toute question ou préoccupation supplémentaire, référezvous à vos réglementations locales ou
demandez un soutien. Merci d'avoir choisi Galco International.



COMBAT MASTER HOLSTERS Guida alle Istruzioni
di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT MASTER HOLSTER di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro della tua fondina, la conformità al Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR) e per massimizzare la tua esperienza con questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la fondina sia compatibile con il tuo modello specifico di arma da fuoco (Ruger
LCR).
Ispeziona la fondina per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Tieni la fondina lontano da fonti di calore estremo o umidità per mantenere la sua integrità.
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando estrai o riponi la tua arma da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Adattamento Corretto: Assicurati che la tua arma da fuoco si adatti in modo sicuro nella fondina. Un
adattamento allentato può portare a scariche accidentali.
Tecnica di Estrazione: Esercitati a utilizzare una tecnica di estrazione sicura per evitare di puntare
accidentalmente l'arma da fuoco verso te stesso o verso altri.
Ripristino: Controlla sempre la fondina per ostruzioni prima di riporre la tua arma da fuoco.
Occultamento: Quando utilizzi la fondina per il porto occulto, assicurati che l'arma da fuoco sia
adeguatamente coperta per prevenire esposizioni accidentali.
Controlli Regolari: Controlla regolarmente la ritenzione e l'adattamento della fondina per assicurarti
che rimanga sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fai scivolare la fondina sulla cintura, assicurandoti che sia posizionata all'angolo desiderato per un
accesso facile.
Regola l'inclinazione (cant) della fondina se necessario per comfort e accessibilità.

Uso:2.

Per estrarre la tua arma da fuoco:
Impugna la fondina con una mano.
Usa l'altra mano per estrarre l'arma da fuoco in modo fluido e rapido.

Per riporre:
Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica.
Controlla la fondina per eventuali ostruzioni.
Inserisci lentamente l'arma da fuoco nella fondina senza fretta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati di farlo in modo ecologicamente sostenibile.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati per i prodotti in pelle.



Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il COMBAT MASTER HOLSTER, ti preghiamo
di contattare il punto di contatto dell'UE designato fornito con il tuo acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro della tua COMBAT MASTER HOLSTER. Dai
sempre priorità alla sicurezza e sii consapevole delle tue responsabilità come proprietario di armi da fuoco. Per
ulteriori domande o preoccupazioni, fai riferimento alle normative locali o contatta per supporto. Grazie per aver
scelto Galco International.



COMBAT MASTER HOLSTERS Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit COMBAT MASTER holsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet varmistaaksesi holsterin turvallisen käytön, EU:n yleisen tuotesääntelyn (GPSR)
noudattamisen ja maksimoidaksesi kokemuksesi tämän tuotteen kanssa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että holsteri on yhteensopiva erityisen aseesi mallin (Ruger LCR) kanssa.
Tarkista holsteri ennen käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Pidä holsteri poissa äärimmäisistä lämpötiloista tai kosteudesta sen eheyden ylläpitämiseksi.
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty, kun asetat sen holsteriin tai otat sen sieltä pois.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai laitat aseen takaisin holsteriin.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Oikea istuvuus: Varmista, että aseesi istuu tiukasti holsterissa. Liian löysä istuvuus voi johtaa
vahingossa tapahtuviin laukaisuihin.
Vedon tekniikka: Harjoittele turvallista vetotekniikkaa, jotta et vahingossa osoita asetta itseesi tai
muihin.
Holsterin käyttö: Tarkista aina holsteri esteiden varalta ennen aseen laittamista takaisin holsteriin.
Peittäminen: Kun käytät holsteria piilokannossa, varmista, että ase on riittävästi peitetty, jotta vältetään
vahingossa tapahtuva paljastuminen.
Säännölliset tarkastukset: Tarkista säännöllisesti holsterin pidon ja istuvuuden varmistaaksesi, että se
pysyy turvallisena.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta holsteri vyösi päälle varmistaen, että se on sijoitettu haluttuun kulmaan helpon pääsyn
takaamiseksi.
Säädä holsterin kulma (eteenpäin suunta) tarvittaessa mukavuuden ja saavutettavuuden vuoksi.

Käyttö:2.

Aseen vetämiseksi:
Ota holsterista kiinni yhdellä kädellä.
Käytä toista kättä vetääksesi aseen sujuvasti ja nopeasti.

Aseen laittamiseksi takaisin:
Varmista, että ase on tyhjennetty.
Tarkista holsteri mahdollisten esteiden varalta.
Aseta ase hitaasti takaisin holsteriin ilman kiirettä.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset säädökset oikeista hävittämismenetelmistä nahkatuotteille.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.



Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita COMBAT MASTER holsterista, ole hyvä ja
ota yhteyttä ostopaikkasi mukana toimitettuun EUyhteyspisteeseen.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa COMBAT MASTER holsterisi turvallisen käytön. Aina on
tärkeää priorisoida turvallisuus ja olla tietoinen vastuistasi aseen omistajana. Jos sinulla on lisäkysymyksiä tai
huolenaiheita, viittaa paikallisiin säädöksiin tai ota yhteyttä tukeen. Kiitos, että valitsit Galco Internationalin.



COMBAT MASTER HOLSTERS
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt COMBAT MASTER HOLSTER från Galco International. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av din holster, följa EU:s allmänna produkt
säkerhetsföreskrifter (GPSR) och maximera din upplevelse med denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att holstern är kompatibel med din specifika vapentyp (Ruger LCR).
Inspektera holstern för tecken på slitage eller skador innan användning.
Håll holstern borta från extrem värme eller fukt för att bevara dess integritet.
Se alltid till att ditt vapen är oladdat när du sätter in eller tar ut det ur holstern.
Förvara holstern på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Var medveten om din omgivning när du drar eller återholstrar ditt vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt passform: Se till att ditt vapen passar säkert i holstern. En lös passform kan leda till oavsiktliga
avfyrningar.
Drateknik: Öva en säker dragningsteknik för att undvika att oavsiktligt rikta vapnet mot dig själv eller
andra.
Återholstring: Kontrollera alltid holstern för hinder innan du återholstrar ditt vapen.
Dold bärning: När du använder holstern för dold bärning, se till att vapnet är tillräckligt täckt för att
förhindra oavsiktlig exponering.
Regelbundna kontroller: Kontrollera regelbundet retention och passform av holstern för att säkerställa
att den förblir säker.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut holstern på ditt bälte och se till att den är placerad i önskad vinkel för enkel åtkomst.
Justera cant (framskjutande vinkel) av holstern om det behövs för komfort och tillgänglighet.

Användning:2.

För att dra ditt vapen:
Greppa holstern med en hand.
Använd din andra hand för att dra vapnet smidigt och snabbt.

För att återholstra:
Se till att ditt vapen är oladdat.
Kontrollera holstern för eventuella hinder.
Sätt långsamt tillbaka vapnet i holstern utan att skynda.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med holstern, se till att det görs på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala föreskrifter för korrekt avfallshantering av läderprodukter.
Om holstern är skadad bortom användning, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer gällande COMBAT MASTER HOLSTER, vänligen kontakta den
angivna EUkontaktpunkten som medföljer ditt köp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker användning av din COMBAT MASTER
HOLSTER. Prioritera alltid säkerhet och var medveten om dina ansvar som vapensägares. För eventuella
ytterligare frågor eller bekymmer, hänvisa till dina lokala föreskrifter eller sök stöd. Tack för att du valt Galco
International.
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